
URSCHRIFT/ORIGINALE 

 

 

GEMEINDE LAAS COMUNE DI LASA 
Autonome Provinz Bozen/Südtirol Provincia Autonoma di Bolzano/Alto Adige 

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT  VERBALE DI DELIBERAZIONE 

DES GEMEINDEAUSSCHUSSES  DELLA GIUNTA COMUNALE 

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, 
im üblichen Sitzungssaale, die Mitglieder dieses Ge-
meindeausschusses einberufen. 

 Previo esaurimento delle formalitá prescritte dal vi-
gente Codice degli Enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige vennero convocati per 
oggi i componenti di questa Giunta comunale nella 
solita sala delle riunioni. 

Nr. Sitzung vom - seduta del Uhr - ore 

146 15.05.2024 08:00 
 
Anwesend sind:  Sono presenti: 

 

   A.E./A.G.* A.U./A.I.* 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca   

Mag. Franziska Riedl Vize-Bürgermeisterin Vice-Sindaca   

Anna Elfriede Kirmaier Gemeindereferentin Assessore   

Geom. Arnold Rieger Gemeindereferent Assessore   

Julius Schönthaler Gemeindereferent Assessore   

Johann Franz Thurner Gemeindereferent Assessore   
 
*A.E.= abwesend entschuldigt, A.U.= abwesend unentschuldigt  *A.G. = assente giustificato; A.I. = assente ingiustificato 
 

Seinen Beistand leistet der amtsführende Sekretär, 
Herr 

 Assiste il Segretario reggente, signor 

Dr. Christian Messmer 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt 
Frau 

 Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la signo-

ra 

Verena Tröger 

in ihrer Eigenschaft als BÜRGERMEISTERIN den Vor-
sitz. Nach erfolgter Eröffnung der Sitzung wird zur Be-
handlung folgenden Gegenstandes geschritten: 

 nella sua qualitá di SINDACA assume la presidenza. 
Dichiarata aperta la seduta si passa alla trattazione 
del seguente oggetto: 

BETREFF  OGGETTO 

Öffentlicher Wettbewerb nach Titeln und 
Prüfungen für die Besetzung einer Plan-
stelle als Funktionär/in der Verwaltung 
oder des Rechnungswesens (Berufsbild 
72) in der VIII. Funktionsebene (Vollzeit 
oder Teilzeit von mind. 75 %) - Kenntnis-
nahme der Niederschrift der Prüfungs-
kommission und Genehmigung der 
Rangordnung 

 Concorso pubblico per titoli ed esami per 
la copertura di un posto d’organico 
vacante quale funzionario/a amministra-
tivo/a o contabile (profilo professionale 
72) nel VIII° livello funzionale (tempo pi-
eno o part-time di almeno 75 %) - preso 
conoscenza del verbale della Commissi-
one Giudicatrice ed approvazione della 
graduatoria  



 

Beschluss     Nr. 146     vom 15.05.2024  -  mv Delibera     n. 146     del 15.05.2024  -  mv 

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE 

Mit Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 376 vom 
29.12.2023, rechtskräftig, ist die Ausschreibung 
eines öffentlichen Wettbewerbs nach Titeln und Prü-

fungen für die Besetzung einer Stelle als Funktio-
när/in der Verwaltung oder des Rechnungswesens 
(Berufsbild 72) in der 8. Funktionsebene (Voll-
zeit/mind. 75 % Teilzeit) genehmigt worden. 

Con deliberazione della Giunta comunale n. 376 del 
29.12.2023, esecutiva, è stato approvato il bando di 
un concorso pubblico per titoli ed esami per la co-
pertura di un posto di funzionario/a amministrati-
vo/a o contabile (profilo professionale 72) nel 8° 
livello funzionale (tempo pieno/min. 75 % part-
time). 

Die entsprechende Ausschreibung ist im Zeitraum 
vom 04.01.2024 bis einschließlich zum 12.02.2024 
an der Amtstafel der Gemeinde Laas veröffentlicht 
worden. 

Il relativo annuncio è stato pubblicato all’albo pre-
torio comunale di Lasa per il periodo a partire dal 
04.01.2024 fino al 12.02.2024 compreso. 

Im Amtsblatt der Region vom 10.01.2024, Nr. 02 - 
Sektion Wettbewerbe, ist eine entsprechende Be-
kanntmachung der Bürgermeisterin veröffentlicht 
worden. 

Nel Bollettino Ufficiale della Regione del 
10.01.2024, n. 02 - Sezione Concorsi, è stato pubbli-
cato un corrispondente avviso della Sindaca. 

Mit Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 69 
vom 13.03.2024, rechtskräftig, ist die Zulassung 
der Kandidaten beschlossen worden. 

Con deliberazione della Giunta comunale n. 69 del 
13.03.2024, esecutiva, è stata approvata l’ammis-
sione dei candidati. 

Mit Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 67 
vom 13.03.2024, rechtskräftig, ist die Prüfungs-
kommission ernannt worden. 

Con deliberazione della Giunta comunale n. 67 del 
13.03.2024, esecutiva, è stata nominata la Com-
missione Giudicatrice. 

Der Gemeindeausschuss genehmigt im Sinne des 
Art. 18, Absatz 04, des geltenden Einheitstextes zur 
Dienstordnung für das Gemeindepersonal die 
Rangordnungen, unter Berücksichtigung der Vor-
rang- und Vorzugsrechte, wobei entsprechend der 
Gesamtzahl der ausgeschriebenen Stellen die Ge-
winner ernannt werden. 

La Giunta comunale approva, ai sensi dell’art. 18, 
comma 04, del vigente Testo Unico sull’Ordinamen-
to del personale comunale, le graduatorie, in os-
servanza delle precedenze e preferenze di legge, 
nominando i rispettivi vincitori secondo il numero 
dei posti banditi. 

Es wurde Einsicht genommen in die Niederschrift 
der Prüfungskommission vom 05.04.2024. 

Visto il verbale della Commissione Giudicatrice del 
05.04.2024. 

Aus der Niederschrift geht folgende Rangordnung 
hervor: 

Il verbale mostra la seguente graduatoria: 

 

Kandidat/in 
Candidato/a 

Titel 
Titoli 

Schriftliche Prüfung 
Prova scritta 

Mündliche Prüfung 
Prova orale 

Insgesamt 
totale 

Terranova Patrick 8,76 38,00 19,50 66,26 

Sachsalber Melanie Maria 9,73 31,50 21,00 62,23 

 

Die vorliegende Niederschrift der Prüfungskommis-
sion zum gegenständlichen Verfahren soll daher 
nun zur Kenntnis genommen sowie die diesbezüg-
liche Rangordnung, die von der Prüfungskommis-
sion erstellt wurde, genehmigt werden. 

Il presentato verbale della Commissione Giudicatri-
ce al presente procedimento dovrá quindi essere 
preso a conoscenza nonché dovrá essere approvata 
la rispettiva graduatoria, formata dalla Commissio-
ne Giudicatrice. 



Einsicht genommen in die geltenden bereichsüber-
greifenden Kollektivverträge. 

visti i vigenti contratti collettivi intercompartimen-
tali; 

Einsicht genommen in den Einheitstext der Be-
reichsabkommen für die Bediensteten der Ge-
meinde, der Bezirksgemeinschaften und Ö.B.P.B. 
vom 07.02.2015; 

Visto il testo unico degli accordi di comparto per i 
dependenti dei Comuni, delle Comunità compren-
soriali e delle A.P.S.P. del 02.07.2015; 

nach Einsichtnahme in die vorherigen, zustimmen-
den Gutachten laut Art. 185 und Art. 187 des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol): 

visti i pareri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 
185 e dell’art. 187 della L.R. 03.05.2018, n. 02, in 
vigore (Codice degli Enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 

t0Gq03oqi7oIwyT0y61hM2NWA10iWxjks2x/NAgw0TE= t0Gq03oqi7oIwyT0y61hM2NWA10iWxjks2x/NAgw0TE= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Finger-
abdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

nicht erforderlich non necessario 

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der Gemein-
desatzung und des geltenden Kodexes der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tinoSüdtirol, fasst der Gemeindeausschuss einstim-
mig mittels Abstimmung in gesetzlicher Form den 

Ciò premesso, e preso atto degli Statuti Comunali e 
del Codice vigente degli Enti Locali della Regione 
Autonoma Trentino Alto Adige, il Comitato Comu-
nale adotta all'unanimità con votazione in forma 
giuridica: 

B ES CH LUS S :  d e l ib e ra  

1. Die Niederschrift der Prüfungskommission vom 
05.04.2024 zum Verfahren betreffend der Aus-
schreibung eines öffentlichen Wettbewerbs nach 

Titeln und Prüfungen für die Besetzung einer 
Planstelle als Funktionär/in der Verwaltung oder 
des Rechnungswesens (Berufsbild 72) in der 8. 
Funktionsebene (Vollzeit/Teilzeit mind. 75 %) 
wird hiermit zur Kenntnis genommen. 

1. Il verbale della Commissione Giudicatrice del 
05.04.2024 riguardante il bando di un concorso 
pubblico per titoli ed esami per la copertura di 
un posto d’organico vacante quale funzionario/a 
amministrativo/a o contabile (profilo professio-
nale 72) nel 8° livello funzionale (tempo pie-
no/part-time min. 75 %) viene preso a cono-
scenza con la presente. 

2.  Auf der Grundlage der vorgelegten Titel und 
aufgrund des Prüfungsergebnisses wird die 
nachstehende Rangordnung genehmigt: 

2. Sulla base dei titoli presentati e sulla base della 
valutazione dell’ esame viene approvata la se-
guente graduatoria: 

 

Kandidat/in 
Candidato/a 

Titel 
Titoli 

Schriftliche Prüfung 
Prova scritta 

Mündliche Prüfung 
Prova orale 

Insgesamt 
totale 

Terranova Patrick 8,76 38,00 19,50 66,26 

Sachsalber Melanie Maria 9,73 31,50 21,00 62,23 

 
 

3. Diese Bewerber werden im Sinne der Aus-
schreibung zur Stellenbesetzung für die Aus-
übung der Funktionen als „Funktionär/in der 
Verwaltung oder des Rechnungswesens (Be-
rufsbild 72)“ in der 8. F.E. als geeignet erklärt. 

3. Questi concorrenti vengono dichiarati idonei ad 
esercitare le funzioni di “funzionario/a ammini-
strativo/a o contabile (profilo professionale 72)” 
nel 8° livello funzionale ai sensi delle disposizio-
ni del bando per la copertura del posto. All’ as-



Die Besetzung der Stelle mit unbefristetem Ar-
beitsvertrag erfolgt mit eigenem Beschluss.  

sunzione con rapporto di lavoro a tempo inde-
terminato si provvederà mediante apposito 
provvedimento. 

4. Es wird festgehalten, dass aus gegenständlicher 
Maßnahme keine Ausgabe zu Lasten des Haus-
haltsvoranschlages für das laufende Finanzjahr 
erwächst. 

4. Si dá atto, che dal presente provvedimento non 
ne conseguono alcune spese a carico del bilan-
cio di previsione per l’esercizio finanziario cor-
rente. 

5. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 
Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Ge-
meinderates übermittelt. 

5. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 02, della vigente L.R. 
03.05.2018, n. 02, ai capigruppo consiliari. 

6. Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 
183, Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F.) kann gegen diesen Beschluss während 
des Zeitraums seiner Veröffentlichung Einwand 
beim Gemeindeausschuss erhoben und inner-
halb von 60 Tagen ab der Vollstreckbarkeit beim 
Regionalen Verwaltungsgerichtshof Bozen Re-
kurs eingebracht werden. Im Bereich der öffent-
lichen Auftragsvergabe beträgt die Rekursfrist 
30 Tage (Art. 119 und Art. 120 des Gesetzesdek-
retes vom 02.07.2010, Nr. 104, i.g.F.). 

6. Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, com-
ma 05, della L.R. 03.05.2018, n. 02, in vigore) 
entro il periodo di pubblicazione puó essere pre-
sentata opposizione alla Giunta comunale av-
verso la presente deliberazione e entro 60 gior-
ni dall'esecutivitá della presente puó essere pre-
sentato ricorso al Tribunale di Giustizia Ammini-
strativa di Bolzano. Nell’ambito dell’affidamento 
pubblico il termine, entro quale ricorrere, é di 
30 giorni (art. 119 ed art. 120 del Decreto Legi-
slativo 02.07.2010, n. 104, in vigore). 

 



 
Gelesen, genehmigt und gefertigt:  Letto, confermato e sottoscritto: 

Die Bürgermeisterin - La Sindaca: 
 Der amtsführende Sekretär - 

Il Segretario regente: 

Verena Tröger  Dr. Christian Messmer 
(digital unterzeichnet - firmato digitalmente)  (digital unterzeichnet - firmato digitalmente) 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 23.05.2024  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und wird somit am 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (die-
ci) giorni consecutivi e diventerá quindi esecutiva 
il 

 03.06.2024  

im Sinne des Art. 183, Absatz 03, des R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., vollziehbar. 

 ai sensi dell’art. 183, comma 03, della L.R. del 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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